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Uradna razglasitev lavreatov
jubilejnega 20. Lirikonfesta Velenje (2021)

Velenjska knjizna fundacija, ki te dni zaznamuje 20-letnico delovanja in obenem
festivala »liricnega in potopisnega obcutja« Lirikonfest Velenje - knjiZevnega srecanja
z mednarodnimi gosti ter uglednimi literarnimi nagradami in priznanji - razglasa
Cetverico letoSnjih lavreatov.

Te bo bolelo,
Ce te riSem s pepelom?

Miklavz KOMELJ

za vrhunski desetletni pesniski opus v 21. st.
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REZERVAT ZA POEZIJO
POETRY RETREAT

VELENJSKA KNJIZNA FUNDACIJA

MESTNA OBCINA VELENJE
JAVNA AGENCIJA ZA KNJIGO R. SLOVENIJE




... Kako cudno.
/ Nasi predniki
ne vedo nic
/ 0 nasih Zivljenjih ...

Ales STEGER

/ Castni naslov »ambasador poezije, slovenske knjizevnosti in jezika«
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... Ne sanjaj,
Zivi svoje Zivljenje.
Kdaj, ce ne seda;j! ...

Ivo SVETINA
Malabar

za najboljsi slovenski potopis leta 2020
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Nekateri iscejo lopato.
Da pokopljemo sramoto,
/ pravijo ...

HLOI KOUTSOUMBELI
(Grcija)

Dragica FABJAN ANDRITSAKOS

za vrhunske festivalne prevode
iz novejse grske poezije v slovenscino
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Lavreati Lirikonfesta Velenje 2021

Miklavz Komelj, Ales Steger,
Ivo Svetina, Dragica Fabjan Andritsakos
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20. knjizevno srec¢anje z mednarodnimi gosti v Velenju (2021)
Festival liricnega in potopisnega obcCutja / Rezervat za poezijo
13. do 16. septembra 2021 v Vili Bianca in v »Gaju poezije Velenje«

Akademija Poeti¢na Slovenija 2021 - slavnostna podelitev festivalnih nagrad in priznanj -
Velenje, Vila Bianca, 14. septembra 2021



Miklavz Komelj (foto Matej Metlikovic)

Sestnajsti¢ podeljeno osrednjo festivalno literarno nagrado »velenjica - ¢asa
nesmrtnosti« za vrhunski desetletni pesniski opus za odrasle v 21. st. letos prejme
slovenski pesnik MiklavZ Komelj.

MiklavZ Komelj (1973, Kranj, zivi v Ljubljani) je ustvarjalec vsestranskih razseznosti, kot
pesnik pa se je najprej uveljavil kot pisec vezane besede. V tem zacetnem obdobju so ga
zaznamovali petrarkisti¢ni soneti, od katerih je kasneje presel k pisanju bolj razprtih pesniskih
oblik. V zadnjem desetletju je izdal vrsto zbirk, za katere pa je vendarle znacilno vse od krajsih
fragmentarnih do daljSih Siroko razprtih pesmi. Za krajSe je znacilna zenovska misel in haiku
globina, medtem ko so daljsSe pesmi filozofsko refleksivne. V zvezi z vecplastnostjo njegove
avtopoetike lahko omenimo medbesedilnost in citatnost ter pomenljivo sporocilnost, ki ima svoja
izhodiS¢a v anti¢ni mitologiji, biblijski religiji, umetnostni zgodovini in kolektivnem spominu.
Poeti¢ni premisljevalec zaznava denaturirano naravo, Sirjave kozmosa, iS¢e univerzalno v
singularnem, vcasih tudi z nadrealisticnimi elementi v miselni in besedni igri. Tovrstno
kompleksno razmerije do sveta, sebstva, in do drugega prehaja iz konfiguracije Ze skorajda svetega
besedila v labirint lastne subjektivnosti. Ta poezija je uteleSenje neznanega in predrefleksivnega;
je persona, svet maske, ki se odstira tako, da pod njo najdemo tvorjenje vzporednega sveta, ki je
prav zato morda Se bolj resnicen kot realnost sama.

Njegov pesniski subjekt je zaCetek straSne neucakane geste, ki prehaja iz enega v drugi Cas,
iz neznanega v znano, iz odkritega v nerazkrito, iz zaveze k molku v razprto poeti¢no besedo. V
eni pesmi zapiSe, da »nobena hisa ne bi mogla stati, Ce v njej ne bi bilo viharja« - in s Komeljevo
besedo lahko recemo, da nobeno Zivljenje ne bi moglo Ziveti, Ce v njej ne bi bilo tovrstne poezije.
Tu se na novo kazejo imena, ki so bila vrezana v pozabo, tu je stavba, ki nudi streho nad glavo. V
teh pesmih lahko prepoznavamo negibnost gibanja, glasove, ki utihnejo na natancno tistih mestih,
kjer poezija potrebuje tiSino in se oglasajo tam, Kjer je treba nekaj povedati z asketsko verzno
mislijo. Vse stilno dovrSeno in v sodobni pesniski besedi. Komeljev pesnik hkrati izraza smisel, ki



vodi k bistvu bivanja na tem svetu in je jezik zunaj jezika; je stvar, ki se poraja in izginja obenem;
je eden tistih pesniskih glasov, ki nam pripoveduje, kako videti nevidno. Prav to pa je temeljna
znacilnost vsake kakovostne poezije.

Pesniku Miklavzu Komelju podeljujemo vseslovensko knjiZevno nagrado »velenjica
- Casa nesmrtnosti 2021« za vrhunski desetletni pesniski opus za odrasle v 21. st., v zadnjih
desetih letih (2012-2021) izkazan s Sestimi pesniSkimi zbirkami: Noc¢ je abstraktnejSa kot
n (2014), Minima impossibilia (2016), Liebestod (2017), [zbirka] 11 (2018), Stigmatizacija (2019),
Goreca knjiga (2021) ter v tem obdobju tudi s samostojnimi knjiZnimi prevodi njegove poezije (v
anglescino, Spanscino idr.).

(iz utemeljitve)

(Strokovno-umetniski sosvet za izbor lavreatov Lirikonfesta 2021,
zanj dr. Zoran Pevec (festivalni selektor) in Ivo Stropnik (vodja festivala))

Festivalna nagrada VELENJ]ICA - CASA NESMRTNOSTI, ki jo od leta 2006/2007

na Akademiji Poeti¢na Slovenija podeljuje Velenjska knjizna fundacija oz. Lirikonfest
Velenje, je vseslovenska knjizevna nagrada za vrhunski desetletni pesniski opus za odrasle v
21. st, ki pomembno zaznamuje novejSo umetnisko literaturo in je v zadnjih desetih letih
avtorsko izkazan z najmanj dvema v slovenskem jeziku knjizno objavljenima vrhunskima
pesniskima zbirkama za odrasle in najmanj enim samostojnim knjiZznim prevodom poezije za
odrasle (izdano v tujini) ter v zadnjih treh letih z najmanj eno predstavitvijo v festivalni antologiji
Lirikon21 oz. z branjem na Lirikonfestu. Sosvet za nagrado vrednoti pri izboru nagrajenca tudi
avtorjevo celovito osebnostno drzo.

Nagrado so doslej prejeli: Andrej Medved (2006, p. n.), Milan Vinceti¢ (2007), Milan
Dekleva (2008), Vinko Mdéderndorfer (2009), Boris A. Novak (2010), Milan Jesih (2011),
Peter Kolsek (2012), Zoran Pevec (2013), Esad Babaci¢ (2014), Maja Vidmar (2015), Peter
Semoli¢ (2016), Tone Skrjanec (2017), Iztok Osojnik (2018), Uro$ Zupan (2019) in Lidija
Dimkovska (2020).

Nagrada je istemu pesniku/pesnici praviloma podeljena samo enkrat (izjemoma dvakrat
za vrhunski pesniski opus v novih desetletjih).

Nagrada je izkazana z umetniSkim bronastim kipom (stvaritev akad. kiparja Jurija
Smoleta) in festivalno listino; med letoma 2013 in 2018 je bila pospremljena z nagradno knjizno
izdajo 50 izbranih pesmi iz nagrajencevega desetletnega pesniSkega opusa za odrasle v 21. st.; od
leta 2019 je nagrada ponovno denarna (3.000 eur); od leta 2021 je/bo nagrada izkazana tudi z
nagrajencevo zasaditvijo oz. posvetitvijo visoko rastoCega drevesa v »Gaju poezije Velenjeg,



posvelenega Lirikonfestovim lavreatom oz. vrhunski slovenski poeziji 21. st. - Vecletni glavni
pokrovitelj nagrade je Mestna ob¢ina Velenje. V programu Lirikonfesta jo sofinancira Javna
agencija za knjigo RS.

Nagrajenceva beseda
Sveto naj bo moja beseda

»Un was ich sah, das Heilige sei mein Wort.« »In kar sem videl, sveto naj bo moja beseda,«
pravi Holderlin v pesmi Wie wenn am Feiertage (Kot Ce na praznik). V tej pesmi se prebuja Narava,
ki je starejSa od ¢asov in ki je nad bogovi Vzhoda in Zahoda, v to pesem prihaja ogenj. KakSna
vrocina je v tej pesmi, ¢e so v njej bliski »hladeci bliski«! Pesnik se zaveda, da lahko to, kar vidi,
vzdrzi samo tako, da je njegova beseda sveto.

Danes je videti, da se pesnikom in pesnicam pogosto zdi nasprotno: da bodo to, kar vidijo
okrog sebe in v sebi, lahko bolj vkljuc¢ujoce, bolj v polnosti posredovali, ¢e bo njihova govorica
profanost, ker naj bi bila profanost bolj odprta do »tostranske« eksistence.

Ob tem pa se spomnim na Danteja, ¢igar sedemstoto obletnico smrti obhajamo letos, in na
to, kako mu je ravno v svetem utemeljena hierarhi¢na vertikalna vizija »onstranstvag, ki sega od
dna pekla do vizije Boga onkraj vseh nebesnih sfer, omogocila skrajno pozornost do vseh bitij,
stvari in dogodkov, ki jih je sreceval v Zivljenju; vse je vkljuceno, vse ima svoje mesto, vse je
absolutno pomembno. V nekem trenutku na primer spregovori o florentinskem baptisteriju,
tistem baptisteriju, katerega strop krasijo veli¢astni mozaiki, ki med drugim prikazujejo nebesko
hierarhijo, o kateri govori Dionizij Areopagit; Dante ob omembi nekih kamnov pripomni, kako si
je neko¢ nakopal probleme, ker je v tem baptisteriju ponesreci razbil krstni kamen, ko je hotel
reSiti nekoga, ki se je utapljal. V kontekstu pesnitve, ki vse postavlja v odnos do Absolutnega, pove
na videz povsem akcidentalno anekdoto iz svojega zemeljskega Zivljenja - in ni nakljucje, da se to
zgodi prav pod podobami nebesSke hierarhije. Stroga hierarhi¢na vizija v zavesti o svetem
(hierarhija pomeni oblast hierarha, tistega, ki vodi svete obrede) daje smisel necemu, kar bi se
brez nje lahko zdelo zgolj zdrs v privatnost; ozave$ta namre¢, da ni nobena akcidentalnost
resni¢no nakljucna, saj je vse udeleZeno v odnosu do Absolutnega. In tako v njegovi pesnitvi ne
dobijo pozornosti in svojega mesta samo mravlje, ki pozdravljajo druga drugo, ali ptica, ki ponoci
v svojem gnezdu komaj Caka jutra, da bo spet zrla obraze svojih ljubih mladickov, ampak tudi take
neprijetne podobe, ki so videti najdlje od vzvisenosti, kot so z drekom pomazani nohti ... Vse dobi
Svoj pomen, vse postane vredno, da je imenovano, v pesnitvi, ki vidi vse bivajoce v redu bozanske
hierarhije.

Miklavz Komelj (iz festivalne refleksije o (ne)posvecenosti in (ne)svetosti poezije v 21. st. — njenih
novih poteh, razhajanjih in medkulturnih razpetostih)



Ales Steger (foto Maja Petrovi¢ Steger)

Osemnajstic podeljen castni naslov »ambasador poezije, slovenske
knjiZevnosti in jezika« - »mednarodno Pretnarjevo nagrado« bo letos prejel
mednarodni posrednik poezije Ales Steger.

* * *

Ales Steger (1973, Ptuj, Zivi v Ljubljani) je slovenski pisatelj, esejist, kritik, prevajalec (iz
nemskega in Spanskega jezika), knjiZevni urednik, popotnik, predvsem pa uveljavljeni pesnik
mednarodnih razseznosti. Njegova poezija je prevedena v Stevilne tuje jezike. Je (so)ustanovitelj
in vecCletni umetniski vodja Dnevov poezije in vina na Ptuju (prej v Medani), pomembnega
mednarodnega pesnisSkega festivala, osrednjega v slovenskem prostoru, na katerem Ze vrsto let
povezuje/zdruzuje pesnike in umetnike z vsega sveta. Vpet je tudi v mednarodni literarni festival
Fabula, mednarodno pesniSko platformo Versopolis idr.

Ne nazadnje Ze vrsto let enkrat letno na izbranem kraju po svetu izvede pisateljski
performans »Na kraju zapisano«, kjer poskusa v enem dnevu »brez pripomockov zapisati tiso, kar
ga navdihne na nevralgi¢ni tocki dolo¢enega mesta«. S temi zapisi nastaja serija edinstvenih
kratkih pesniskih potopisov, ki potopisni zanr dvigajo na estetsko visjo raven. Za enega izmed njih
(Solovki, Rusija, 2017) je bil na Lirikonfestu 2018 nagrajen s »krilato Zelvo« za najboljsi slovenski
potopis leta.

Steger ni le eden najbolj prevajanih slovenskih pesnikov 21. st, ampak tudi ¢lovek
Stevilnih mednarodnih knjizevnih stikov, povezovanj in posredovanj. Mdr. je nosilec ¢astnega
naziva Chevalier dans le ordre des Arts et des Lettres (»vitez reda umetnosti in leposlovja«), ki ga
podeljuje Republika Francija, in redni ¢lan berlinske Akademije umetnosti.

Castni naslov »ambasador poezije,* slovenske knjiZevnosti in jezika« podeljujemo
Alesu Stegru za njegovo veéletno mednarodno povezovanje slovenske, evropske in
svetovne poezije 21. st., njenih ustvarjalcev, prevajalcev in interpretov s slovenskim
prostorom (jezikom in kulturo) ter iz slovenskega prostora po svetu (kar je bilo mdr. tudi
poslanstvo T. Pretnarja, po katerem se imenuje nagrada oz. ¢astni naslov).

»Ambasadorstvo poezije, ki ga letos (na jubilejnem 20. Lirikonfestu Velenje, pretezno
pesni$kem festivalu) s Pretnarjevo nagrado prvi¢ e dodatno podarjamo, je pri Alesu Stegru mdr.
pomembno tudi zaradi samodoZivljanja jaza, torej slovenskega pesniStva skozi druge ter



vkljucevanja tujih avtopoetik v slovenski prostor, ob tem pa vzpostavljanje razmerij do razli¢nih
identitetnih in ¢asovno-spominskih vprasanj, mobilnosti ter globalnosti kot odziv na druzbene,
politi¢ne, civilizacijske anomalije, a tudi povezovalnosti znotraj nasega ¢asa in prostora. -

(iz utemeljitve)

(Strokovno-umetniski sosvet za izbor lavreatov Lirikonfesta 2021,
zanj Ivo Stropnik (vodja festivala) in dr. Zoran Pevec (festivalni selektor))

Castni naslov »ambasador poezije*, slovenske knjizevnosti in jezika«
- MEDNARODNA PRETNARJEVA NAGRADA, ki jo od leta 2004 na Akademiji

Poeti¢na Slovenija podeljujeta knjizevna asociacija Velenika in Velenjska knjiZna fundacija oz.
Lirikonfest Velenje, je osrednja slovenska zahvala in mednarodno priznanje za trajnejse,
veCletne ali enkratne pomembne prispevke pri mednarodnem povezovanju oz.
uveljavljanju poezije,* slovenske knjiZevnosti in jezika po svetu tistim zasluznim kulturnim
posrednikom (enakovredno tujim in slovenskim drzavljanom), ki si po svetu v duhu Toneta
Pretnarja (1945-1992) svetovljansko prizadevajo za seznanjanje s poezijo,* slovensko
literaturo, slovenskim jezikom in slovenskimi knjiZevniki; ki izven R. Slovenije, med drugimi
narodi po svetu, Sirijo Zivo zavedanje in védenje o slovenski literaturi in jeziku, oziroma z njima
vzpostavljajo trajnejS§i mednarodni kulturni dialog, zanimanje in povezovanje (mdr. s
spoznavanjem in prevajanjem novejSe slovenske umetniSke literature, spodbujanjem in
organiziranjem ucenja slovenscine ter prevajanja slovenske knjiZzevnosti, uveljavljanjem
sodobnih slovenskih knjizevnikov med drugimi narodi idr.). Z nagrado oz. ¢astnim naslovom mdr.
izkazujemo priznanje zasluznim informatorjem in posrednikom aktualnih vprasanj slovenistike
doma in po svetu, pomembnemu delu zasluznejSih slovenskih lektorjev in uciteljev slovensc¢ine
po svetu ter - v temeljnem poslanstvu Lirikonfesta* - tistim, ki mednarodno Sirijo vednost o
slovenski, evropski in svetovni poeziji 21. st, njenih ustvarjalcih, prevajalcih, strokovnih
interpretih ipd.

* S podelitvijo Castnega naslova na jubilejnem 20. Lirikonfestu Velenje, pretezno pesniskem
festivalu, z letom 2021 prvi¢ poudarjamo »ambasadorstvo poezije« po svetu, tj. mednarodno
povezovanje njenih ustvarjalcev s slovenskim prostorom (jezikom in kulturo) ter iz slovenskega prostora
po svetu; kar je bilo mdr. tudi poslanstvo T. Pretnarja, po katerem se imenuje nagrada oz. ¢astni naslov.

Nagrado oz. €astni naslov so doslej prejeli: 2004 - Ludwig Hartinger (Avstrija), 2005 -
Frantisek Benhartt (Ce$ka), 2006 - Ganco Savov (Bolgarija), 2007 - Bozena Tokarz in Emil
Tokarz (Poljska), 2008 - Kari Klemeli (Finska), 2009 - Matjaz Kmecl (Slovenija) in Andrej
Rozman (Slovenija), 2010 - NadeZzda Starikova (Rusija), 2011 - Peter Scherber



(Nemcija/Avstrija), 2012 - Evgen Bavcar (Slovenija/Francija) in Orsolya Gallos (MadZarska),
2013 - Nikollé Berishaj (Albanija), 2014 - Zdravko Kecmant (BiH/R. Srbska), 2015 - Karol
Chmel (Slovaska), 2016 - Zvonko Kovac¢ (Hrvaska), 2017 - Joanna Pomorska (Poljska), 2018 -
Peter Kuhar (Slovenija/Ce$ka) in Lenka Kuhar Daiihelova (Ceska), 2019 - Metka Lokar
(Slovenija/Kitajska), 2020 - Miran Hladnik (Slovenija).

Nagrada je ¢astna, izkazana s podelitvijo ¢astnega naslova, festivalno listino in umetniSkim
bronastim kipom »Ambasador« (stvaritev akad. kiparja Jurija Smoleta) ter s honorirano objavo
nagrajenceve refleksije ob podelitvi (1.000 eur); od leta 2021 je/bo nagrada izkazana tudi z
nagrajencevo zasaditvijo oz. posvetitvijo visoko rastocega drevesa v »Gaju poezije Velenje,
posvecCenega Lirikonfestovim lavreatom oz. vrhunski slovenski poeziji 21. st. ter njenim
mednarodnim posrednikom-povezovalcem-ambasadorjem. - Vecletni glavni pokrovitelj
podelitve Castnega naslova/nagrade je Mestna obcina Velenje. V programu Lirikonfesta jo
sofinancira Javna agencija za knjigo RS. S sprejemom Pretnarjevega nagrajenca se pridruzuje
Obcina Trzi¢ (domaci kraj T. Pretnarja).



Ivo Svetina (foto Peter Uhan)

Peti¢ podeljeno vseslovensko festivalno nagrado »krilata Zelva« za najboljsi
slovenskKi potopis, knjiZzno objavljen v preteklem letu, prejme slovenski knjizevnik Ivo
Svetina za potopisni roman Malabar (zalozba Mis, 2020).

Nagrajenceva beseda

Malabar. - Knjigo sem moral napisati. Se iztrgati iz krempljev demona brezkon¢ne,
smrtne ljubezni. Eros in tanatos zdruZena, da se ju ni dalo lociti. Pobegniti nekam dalec, na konec
sveta. Je bilo to leta 1497, ko je Vasco da Gama iz Lizbone odplul proti zahodnim obalam Indije,
ali leta 2018, ko sem na knjiznem sejmu v New Delhiju nasel knjigo portugalskega potopisca
Duartea Barbose, ki je z da Gamo plul proti obljubljenim deZelam, za marsikoga podobam raja, v
katerem se je smelo trgovati, ropati in ubijati? Ne vem, nisem se spraSeval, le bezal sem od
prepovedane ljubezni in od samega sebe. A ker ¢lovek ne zmore samote, ne zmore bivati brez
bliZine, toplote, ki jo oddaja tuje bitje, sem si za spremljevalko izbral trinogo psicko LakSmi. Na
vec kot tri mesece trajajoci poti sem premislil svoje Zivljenje, a ko sem se na koncu indijske celine,
na rtu Komorin izkrcal, psicka je tam povrgla tri mladicke, se je moje Zivljenje koncalo, pred menoj
je bilo samo morje in brezmejno obzorje. Demonu ljubezni nisem mogel pobegniti, saj je bil v meni.
Gledal sem ponosno pasjo mamo in njene tri mladicke, in vedel, da se nazaj nikdar ne vrnem.
Potovanje je bilo koncano, a poti pred menoj ni bilo vec.

Ivo Svetina, junij 2021



Festivalna nagrada KRILATA ZELVA, ki jo od leta 2017 na Akademiji Poeti¢na
Slovenija podeljuje Velenjska knjizna fundacija oz. Lirikonfest Velenje, je vseslovenska
knjizevna nagrada za najboljsi slovenski potopis (knjiZno objavljen v preteklem letu). -

Potopis je vse bolj priljubljen literarni Zanr, ki pa strokovno Se ni ustrezno opredeljen. Z
nagrado »krilata Zelva« Zelimo popularizirati potopisni Zanr in prispevati k uveljavljanju
slovenskih avtorjev_ic potopisa (prednostno literarnega).

Nagrado so doslej prejeli: Agata Tomgiié (Zakaj potujete v take deZele?, 2017), Dragan
Potocnik (Pesem za Sinin dZan, 2017) in Ales Steger (Na kraju zapisano 6: Solovki, Rusija, 2018),
Jakob J. Kenda (Apalaska pot, 2019) in Petra Vladimirov (Evforija, 2020).

Nagrada je izkazana s festivalno listino in umetniskim bronastim kipom (stvaritev akad.
kiparja Jurija Smoleta); od leta 2019 je nagrada tudi denarna (1.500 eur); od leta 2021 je/bo
izkazana tudi z nagrajencevo zasaditvijo oz. posvetitvijo visoko rastocega drevesa v »Gaju poezije
Velenje«, posvecenega Lirikonfestovim lavreatom in vrhunski slovenski poeziji 21. st. - Vecletni
glavni pokrovitelj nagrade je Mestna obcina Velenje. V programu Lirikonfesta jo sofinancira
Javna agencija za knjigo RS.



Dragica Fabjan Andritsakos (osebni fotoarhiv)

»Vetrovi pihajo tako, kot jih je sliSal Homer, ¢etudi morda ni nikdar obstajal.«
(Pessoa)

Ze petnajsti¢ podeljeno mednarodno prevajalsko priznanje - plaketo »Lirikonov
zlat« za najtehtnejsSe festivalne prevode novejSe poezije za odrasle prejme letos
slovenska prevajalka Dragica Fabjan Andritsakos za vrhunske slovenske prevode dveh
sodobnih grskih pesnikov - Hloi Koutsoumbeli in Stamatisa Polenakisa.

Dragica Fabjan Andritsakos (roj. 1966 v Mariboru) je profesorica stare in moderne
grscine ter latinscine, doktorica jezikoslovnih ved, prevajalka iz stare in moderne grsc¢ine ter
latinscine. Na ljubljanski Filozofski fakulteti je Studirala klasi¢no filologijo ter nato v Ljubljani in
na Filozofski fakulteti v Atenah nadaljevala Studij sodobne grske knjiZzevnosti in pridobila
doktorat znanosti. [zpopolnjevala se je na univerzah v Atenah, Solunu in loannini. Kot profesorica
klasi¢nih jezikov in prevajalka iz sodobne grscine, stare grs¢ine in latin$cine zivi in dela v Ljubljani
in Atenah. Njen pomembnejsi zadnji knjizni prevod: Konstantin Kavafis, Zbrane pesmi (Logos,
2020).



Festivalna plaketa Lirikonov zlat, ki jo od leta 2007 na Akademiji Poeti¢na
Slovenija podeljuje Velenjska knjiZna fundacija oz. Lirikonfest Velenje, je mednarodno
prevajalsko priznanje za najboljSe festivalne prevode iz novejSe evropske poezije za
odrasle v slovenscino ali iz slovens$c¢ine v druge evropske jezike (oboje z izbranimi objavami
v festivalni antologiji Rp. Lirikon21).

Knjizevni prevajalci so lahko v letu 2021 prednostno sodelovali na festivalnem razpisu:
a) s slovenskimi prevodi iz novejse srbske, poljske in gr$ke poezije za odrasle dveh Zivecih
avtorjev, prednostno iz srednjih generacij vrhunskih pesnikov/-ic, ki ustvarjajo v 21. st. v
razpisanih jezikih in imajo knjiZno objavljeni najmanj dve pesniski zbirki; b) s prevodi v nemski
jezik iz novejSe slovenske poezije za odrasle dveh dosedanjih dobitnikov vseslovenske
literarne nagrade »velenjica - ¢asa nesmrtnosti« (2006-2020) za vrhunski desetletni pesniski
opus za odrasle v 21. st.

Strokovna zirija 20. Lirikonfesta je za festivalno prevajalsko priznanje v letu 2021 izbrala
(brez predhodnih nominacij) najtehtneje prevedene pesmi dveh avtorjev_ic (2 x po 100 verzov) v
prevodu enega prevajalca_ke.

Festivalno prevajalsko priznanje/plaketo »Lirikonov zlat« so doslej prejeli: 2007 -
Andrej Medved (SI), 2008 - Mateja Bizjak Petit (SI/FR), 2009 - Draga Rinkema (SI/NL) in
Urska Zupanec (SI), 2010 - Peter Kuhar (SI/CZ), 2011 - Tanja Petri¢ (SI), 2012 - Andrej
Pleterski (SI), 2013 - Zeljko Perovié¢ (BA/SI) in Lenka Daiihelova (CZ), 2014 - Namita Subiotto
(SI), 2015 - Daniela Kocmut (SI/A) in Andrej Pleterski (SI), 2016 - Mateja Komel Snoj (SI),
2017 - Katja Zakraj$ek (SI) in Urska Zupanec (SI), 2018 - Marusa Mugerli Lavrencic (SI), 2019
- Barbara Pregelj (SI) in 2020 - Gabriella Gaal (SI).

Priznanje je izkazano s ¢astno festivalno listino in umetnisko bronasto plaketo (stvaritev
akad. kiparja Jurija Smoleta) ter s honorirano objavo oz. predstavitvijo prevodov v festivalni
antologiji Lirikon21 oz. na festivalnem branju. - Vecletni glavni pokrovitelj priznanja je Mestna
obcina Velenje. V programu Lirikonfesta jo sofinancira Javna agencija za knjigo RS.



O Lirikonfestovih nagrajencih med vsakoletnimi razpisno prejetimi pobudami in
izkazanimi leposlovnimi besedili tajno odlo¢a devetclanski strokovno-umetniski sosvet, ki sta
mu letos predsedovala zunanji festivalni selektor dr. Zoran Pevec ter programsko-organizacijski
vodja festivala Ivo Stropnik.

KNJIZEVNO SRECANJE
Z MEDNARODNIMI GOSTI VVELENJU

Fh
)
A=

fest XXI*

AKADEMIJA

(slavnostna podelitev festivalnih nagrad in priznanj)

velenjica - ¢asa nesmrtnosti 2021

mednarodna Pretnarjeva nagrada 2021

— ¢astni naslov » ambasador poezije, slovenske knjiZevnosti in jezika<«
krilata Zelva 2021

Lirikonov zlat 2021

14. septembra 2021
v Vili Bianca, Velenje

VELENJSKA KNJIZNA FUNDACIJA

MESTNA OBCINA VELENJE
JAVNA AGENCIJA ZA KNJIGO R. SLOVENIJE

Festivalne nagrade in priznanja bodo podeljene na slavnostni Akademiji Poeti¢na
Slovenija v programu jubilejnega 20. Lirikonfesta Velenje, ki ga Velenjska knjiZna fundacija s
tradicionalnega junijskega termina letos izjemoma prestavlja v sredino septembra - v prazni¢ni
mesec Mestne obc¢ine Velenje, ki je poleg Javne agencije za knjigo RS vecletni glavni financer
festivala.



Gaj poezije Velenje
21 dreves in 21 poetik za 21. stoletje
: 3 T A BTN - 2 .;"Y“

VELENJSKA KNJTZNA FUNDACDA.
MESTNA OBCINA VELENJE - '
/ JAVNA AGENCHA ZA KNJIGO R. SLOVENIJE

Ob leto$njem jubilejnem 20. Lirikonfestu bosta Velenjska knjiZzna fundacija in
Mestna obcina Velenje izkazali trajnejsi poklon dosedanjim in prihodnjim lavreatom (zlasti
dobitnikom nagrade »velenjica - ¢aSa nesmrtnosti«) oz. novejsi vrhunski slovenski poeziji z
»Gajem poezije Velenjeg, tj. s simbolicno zasaditvijo 21 visoko rastoc¢ih listnatih dreves,
posvecenih 21 izbranim poetikam 21. stoletja.



KNJIZEVNO SRECANJE
Z MEDNARODNIMI GOSTI V VELENJU

FESTIVAL LIRICNEGA IN POTOPISNEGA OBCUTJA
REZERVAT ZA POEZIJO

13. do 16. septembra 2021
v Vili Bianca in Gaju poezije Velenje

VELENJSKA KNJIZNA FUNDACIJA
MESTNA OBCINA VELENJE

JAVNA AGENCIJA ZA KNJIGO R. SLOVENIJE

Na letosnji Lirikonfest Velenje (13. do 16. septembra 2021) bo tradicionalno vabljenih
21 festivalno izbranih slovenskih in tujih knjiZevnih ustvarjalcev, prevajalcev in
mednarodnih posrednikov. Festivalna branja, predstavitvene pogovore in debatne
refleksije leto$Snjega knjizevnega omizja na temo (Ne)posvecenost in (ne)svetost poezije v
21. st. - njene nove poti, razhajanja in medkulturne razpetosti bo pospremila in dokumentirala
jubilejna izdaja 17. letnika festivalne antologije Lirikon21.

Vec in podrobneje o jubilejnem 20. Lirikonfestu Velenje, letosnjih lavreatih idr. festivalno
izbranih gostih ter festivalnem programu bo ¢ez poletje (v juliju, avgustu in septembru) objavljeno
na Facebook Lirikonfest in www.lirikonfest-velenje.si. - Pozdrav, UVKF-Lirikonfest Velenje

Vecletna glavna pokrovitelja festivala: Mestna ob¢ina Velenje in Javna agencija za knjigo R. Slovenije
Velenjska knjiZna fundacija, Stari trg 26, Velenje / T 03 5870 920 / lirikonfest@gmail.com / www.lirikonfest-velenje.si


https://www.facebook.com/Lirikonfest
http://www.lirikonfest-velenje.si/

